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Diese Anleitung muss dem Benutzer ausgehédndigt werden. Garantie/Haftung nur bei Montage gemass Anleitung durch eine konzessionierte Fachkraft

und gemass Ortlicher Vorschriften.

Cette instruction doit étre remise a I'utilisateur. Garantie/responsabilité uniquement assurées en cas de montage conforme au mode d’emploi, effectué par un
spécialiste concessionnaire et en fonction des prescriptions locales.

Le presenti istruzioni devono essere consegnate all’utilizzatore. Garanzia/responsabilita assicurate soltanto in caso di montaggio conforme alle istruzioni per

I'uso e eseguito da uno specialista concessionario in funzione delle prescrizioni locali.

This instruction must be given to the user. Guarantee/Liability only when assembled by an approved specialist in accordance with the instructions

and local regulations.

Se entregara este manual de instrucciones al usuario. Garantia/Responsabilidad sélo cuando estd montado segun las instrucciones de un profesional autorizado
y de conformidad con la normativa local.

Deze handleiding moet aan de gebruiker worden bezorgd. Garantie/aansprakelijkheid enkel bij montage volgens de handleiding door een bevoegde vakman

en volgens de lokale voorschriften.

Tento navod musi byt predan uzivateli. Garance/zaruka pouze pfi montazi, provadéné dle navodu osobou odborné zplsobilou s pfislusnou koncesi a dle

pfedpisd platnych v misté.

Si instrukcija turi biti perduota naudotojui. Garantija/turtiné atsakomybé suteikiama, jei montavima pagal instrukcija atlieka kvalifikuotas specialistas

pagal vietinius reikalavimus.

Niniejsza instrukcja obstugi powinna zosta¢ przekazana uzytkownikowi. Gwarancja/odpowiedzialno$¢ prawna dziata wytacznie wprzypadku montazu wykonanego
przez upowaznionego specjaliste zgodnie z instrukcja oraz lokalnymi przepisami.

Jelen utmutatét a felhaszndld rendelkezésére kell bocsatani. Garancia/felelésség csak engedéllyel rendelkezé szakember dltal végrehajtott, az Utmutatasnak és a
helyi eléirasoknak megfelel6 szerelés esetén.

[laHHoe pyKOBOACTBO AOMKHO GbITb NepefaHo Nob3oBaTenio. [apaHTis AeiCTBUTENbHA TONBKO B TOM Cly4ae, Cii MOHTaX BbINOSHEH CMeLMancToM CornacHo
VIHCTPYKLIMU 11 C Y4ETOM MECTHbIX MPeAnicaHuit.

ToBa pbKOBOACTBO TPsiGBa fia Gbe BPbYEHO Ha NOTpebuTenst. MapaHLms / OTFOBOPHOCT CaMO MNPV MOHTaX B CbOTBETCTBYE C PbKOBOACTBOTO OT NULEH3VPaH
creLnanicT 1 B CbOTBETCTBIE C [4e/iCTBALLO 3aKOHOAATESCTBO.

Denne vejledning skal udleveres til brugeren. Garanti/ansvar geelder kun, hvis monteringen er foretaget af en autoriseret fagmand i overens stemmelse med
brugsvejledningen og de lokale regler.

Denne veiledningen ma utleveres til brukeren. Garantien gjelder kun nér enheten er montert av en godkjent spesialist i henhold til instruksjo nene og lokale forskrifter.
Takuu ja vastuuvelvollisuus ovat voimassa vain, kun laitteen kokoaa valtuutettu asiantuntija ohjeiden ja paikallisten maaraysten mukaisesti.

Denna anvisning maste dverldamnas till anvandaren. Tdma ohje taytyy antaa kayttajalle. Garanti/ansvar géller bara d& en godkand specialist utfért monteringen i
enlighet med instrukti onerna och lokala bestdmmelser.

Tento navod musi byt doruceny pouzivatelovi. Zaruka plati, len ak sa montaz vykona podla navodu a ak ju vykona odbornik s opravnenim a v sulade

s miestnymi predpismi.

WA B EERERF. (RME/ R EUEEHRRAS, FHENEWA RS S EINL NG,

See juhend tuleb kasutajale anda. Garantii / vastutus kehtib ainult paigaldusloaga spetsialisti tehtud juhendile vastava paigalduse korral ja kohalike eeskirjade jargi.
Ove se upute moraju predati korisniku. Jamstvo vrijedi samo ako je montazu izvrsilo ovlasteno stru¢no osoblje prema uputama i lokalnim propisima.

Sis instrukcijas ir janodod lietotajam. Garantija ir spéka tikai tad, ja uzstadisanu veic licencéts specialists saskana ar instrukcijam un atbilstosi vietgjiem noteikumiem.
O presente manual deve ser entregue ao utilizador. A garantia sé é vélida se a instalacéo for realizada por um técnico autorizado, de acordo com as

instrugdes e os regulamentos locais.

Prezentele instructiuni trebuie inmanate utilizatorului. Garantia este valabila doar in cazul montarii conforme cu instructiunile de catre un specialist concesionat

si respectand prevederile locale.

Bu talimat, kullaniciya teslim edilmelidir. Garanti / sorumluluk, Uriin sadece kilavuzda 6ngdériilen sekilde yetkili uzman personel tarafindan ve yerel yénetmeliklerde
ongorildugi sekilde monte edildiginde gegerlilik kazanir.

Ova uputstva moraju se predati korisniku. Garancija / odgovornost samo ako ih montira ovlas¢eno lice u skladu sa uputstvima i lokalnim propisima.

Ta navodila je treba izrociti uporabniku. Garancija / odgovornost velja samo v kolikor montirano s strani stokovnega osebja, v kolikor v skladu z navodili za montazo,
v kolikor so upostevani lokalni veljavni predpisi.
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Contenu du colis Rozsah dodavky CnucbK Ha geTtainnurte Obsah dodavky Lista de pecas

Distinta dei pezzi Daliy sgrasas Leveringsomfang {HE58E Volumul livririi

Parts list Zakres dostawy Leveransomfattning Osade nimekiri Parca listesi
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Montageablauf

Exécution du montage
Esecuzione del montaggio
Assembly procedure
Proceso de montaje

Montageverloop
Priibéh montaze
Montavimo tvarka
Odptyw montazowy
A szerelés menete

MocnepoBaTeNnbHOCTb MOHTaXa

MpoTunyaHe Ha MOHTaXka
Monteringstrin
Monteringsprocedur
Monteringsbeskrivelse

Asennuksen

Montaz

RECIEF
Kokkumonteerimine
Postupak montaze

Navodila
za montazo

Montazas procediira
Processo de montagem
Desfasurarea montajului
Montaj prosediirii
Uputstvo za montazu
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Montageablauf Montageverloop MocnepoBaTtenbHOCTb MOHTaXa Asennuksen Montazas procedura Navodila

Exécution du montage Priibéh montaze MpoTunyaHe Ha MOHTaXka Montaz Processo de montagem za montazo
Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka Monteringstrin B e Desfasurarea montajului

Assembly procedure Odplyw montazowy  Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Montaj prosediirii

Proceso de montaje A szerelés menete Monteringsbeskrivelse Postupak montaze  Uputstvo za montazu

5c AO1 H898194 6¢c DN32 H894240

DN40 H894250

CAUFEN g (%FQ

2

e [

I o

H898194

'ﬂH :
H894240

A

(1o

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen, Switzerland
www.laufen.com
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